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Vayigash

Judah approaches Joseph to plead for
the release of Benjamin, offering
himself as a slave to the Egyptian
ruler in Benjamin’s stead. Upon
witnessing his brothers’ loyalty to one
another, Joseph reveals his identity to
them. “l am Joseph,” he declares. “Is
my father still alive?”

The brothers are overcome by shame
and remorse, but Joseph comforts
them. “It was not you who sent me
here,” he says to them, “but G-d. It
has all been ordained from Above to
save us, and the entire region, from
famine.”

The brothers rush back to Canaan

with the news. Jacob comes to Egypt
with his sons and their families—
seventy souls in all—and is reunited
with his beloved son after twenty-
two years. On his way to Egypt he
receives the divine promise: “Fear
not to go down to Egypt; for | will
there make of you a great nation. |
will go down with you into Egypt, and
| will also surely bring you up again.”
Joseph gathers the wealth of Egypt by
selling food and seed during the
famine. Pharaoh gives Jacob’s family
the fertile county of Goshen to settle,
and the Children of Israel prosper in
their Egyptian exile.




He first puts them
through a series of trials.




BEREISHIT
(GENESIS) 44:18

Then Judah approached him and said,
“Please, my lord, let now your servant
speak something into my lord’s ears, and

let not your wrath be kindled against
your servant, for you are like Pharaoh.”
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RASHI, BEREISHIT
(GENESIS) 44:18

“And let not your wrath be INON " OX N INI”

kindled.” From here you learn that "N 2TV N7 NNN
he spoke to him harshly. NIvp




BEREISHIT
(GENESIS) 44:19—
22:33-34

19. My lord asked his servants, saying, “Have you a
father or a brother?”

20. And we said to my lord, “We have an old father
and a young child of his old age, and his brother is
dead, and he is left alone of his mother, and his
father loves him.

21. “And you said to your servants, ‘Bring him
down to me, and | will set my eye[s] upon him.

22. “And we said to my lord, ‘The boy cannot leave
his father, for if he leaves his father, he will die.” . ..

33. “So now, please let your servant stay instead of
the boy as a slave to my lord, and may the boy go
up with his brothers.

34. “For how will | go up to my father if the boy is
not with me? Let me not see the misery that will
befall my father!”
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BEREISHIT
(GENESIS) 45:1-4

1. Now Joseph could not bear all those
standing beside him, and he called out, “Take
everyone away from me!” So no one stood
with him when Joseph made himself known
to his brothers.

2. And he wept out loud, so the Egyptians
heard, and the house of Pharaoh heard.

3. And Joseph said to his brothers, “l am
Joseph. Is my father still alive?” But his
brothers could not answer him because they
were startled by his presence.

I

4. Then Joseph said to his brothers, ““Please
come closer to me,” and they drew closer.
And he said, “l am your brother Joseph whom
you sold into Egypt.”
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RABBI YITZCHAK
BEN YEHUDAH
HALEVI, KITZUR
PAANEI'ACH
RAZA, BEREISHIT

(GENESIS) 45:1—4

One can ask: [Why does Joseph ask, “Is
my father still alive?”] if already prior to
revealing himself to his brothers, he had
inquired after their father’s welfare [so he
obviously knew Jacob was still alive]?
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Question #1

The conversations
beforehand included
talk about their living
father.




RABBI DON
YITZCHAK
ABARBANEL,
BEREISHIT 45:1

This, then, is the reason Joseph asked,
“Is my father still alive?” He wasn’t
actually determining whether or not
their father was still alive, for they
already said so, to which he had already
responded, “How is your elderly father
faring?” Rather, Joseph was trying to
enter into conversation, as he knew his
brothers would be ashamed and would
not wish to discuss the sale. So he
opted to discuss other matters,
choosing to start with their father’s
welfare.

Joseph intended to thereafter inquire
after their families and household
matters, but refrained from doing so
when he saw how shocked they were.
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BEREISHIT
(GENESIS) 3:9

And the L-rd G-d called to man, and IN DN N R

He said to him, “Where are you?” NN 17 MN'L L, DTN




RASHI, BEREISHIT
(GENESIS) 3:9

“Where are you”: He knew where he
was, but [He asked him this] to enter
into conversation with him, lest he
be frightened to answer if He should
punish him suddenly. So with Cain,

G-d said to him (Genesis 4:9),
“Where is your brother Abel?” And
so with Balaam (Numbers 22:9),
“Who are these men with you?” for
the purpose of entering a
conversation with them.
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Was Yosef trying to put them Or rather was he expressing
at ease with a question? astonishment?



BEREISHIT
(GENESIS) 37:35

And all his sons and all I'NI2 721 102 72 1y
his daughters arose to DNINDY X' ,iN07

console him, but he 72X "2 X TIX D NN
refused to be consoled. AN DR N L,NIRY




RASHI, BEREISHIT
(GENESIS) 37:35

“But he refused to be consoled.”
No one accepts consolation for a
person who is really alive but
believed to be dead, for itis
decreed that a dead person
should be forgotten from the
heart, but not a living person.
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Because he lacked closure, Yaakov endured extra suffering.



Yosef’s question served as a
preface to his instructions
to quickly go home and tell
Yaakov the good news.

To relieve Yaakov’s pain.




TALMUD
TRACTATE
CHAGIGAH, 4B

When Rabbi Elazar reached this
verse, he cried, “And his brethren
could not answer him, for they were

affrighted at his presence” (Genesis
45:3). He said, “If the rebuke of a

man of flesh and blood was such
[that the brothers were unable to
respond, when it comes to] the
rebuke of the Holy One, blessed be
He, all the more so!”
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RABBI MEIR
LEIBUSH MICHEL
WISSER,
BEREISHIT 45:3

This “being startled” was a mixture of
astonishment and fear, for when he
said, “I am Joseph,” they feared

revenge, as if he were saying, “How
could my father be alive after all the
pain [you caused him by selling me]?”
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Question #2

[t seemingly doesn’t
contain any rebuke at all.




Yosef’s response evoked,
“How could you not have been
concerned about our father?”

Yosef’s teary rebuke hit
the mark.




TALMUD
TRACTATE
ARACHIN, 16B

Rabbi Tarfon says, “l would be surprised if
there is anyone in this generation who can
receive rebuke. [Why? Because] if the one
rebuking says to him, ‘Remove the splinter
from between your eyes, [i.e., rid yourself of a
minor infraction] the other says to him,
‘Remove the beam from between your eyes’”
[i.e., you have committed far more severe
sins].

Rabbi Elazar ben Azaria says, “l would be
surprised if there is anyone in this generation
who knows how to rebuke correctly [without
embarrassing the person he is rebuking].”
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Yosef rebuking his siblings is a how-to lesson.

Intent Delivery



BEREISHIT
(GENESIS) 45:4-5

4. Then Joseph said to his
brothers, “Please come closer
to me,” and they drew closer.
And he said, “l am your brother
Joseph, whom you sold into

Egypt.

5. “But now do not be sad, and
let it not trouble you that you
sold me here, for it was to
preserve life that G-d sent me
before you.”
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RABBI YAAKOV
BEN ASHER, TUR
HAARUCH,
BEREISHIT
(GENESIS) 45:4-5

He now [changed his demeanor]

and spoke to them in a friendly
manner to draw them close.
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—Bereishit
(Genesis) 45:4-5




RABBI CHAIM
IBN ATAR,
BEREISHIT

(GENESIS) 45:4-5

| am your brother Joseph.” The reason he repeated
the fact that he was Joseph a second time was
because he felt that there were two possible reasons
why the brothers could not respond to him. 1) They
were afraid of him and could not answer him, just as
a thief cannot answer when caught red-handed. 2)
They simply did not believe him when he claimed to
be Joseph.

To dispel their fear of him, he stressed the words
your brother in the statement. In the next sentence,
after he had formed the impression that they did

not believe him, he stressed the words your brother
whom you sold, indicating that even at the time they
had sold him, he had not ceased feeling like a
brother toward them.

He added the words whom you sold to Egypt as
proof that it was really him, Joseph, for not even a
prophet could have known that fact.
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and adopted a softer
approach to put them
at ease.




TALMUD
TRACTATE SOTAH,
47A

The sages taught: It should always ]2 1IN
be the left [weaker hand] that NNN D71v7

pushes another away and the right NNIT 78NY
[stronger hand] that draws one near. 2N '




THE REBBE,
RABBI
MENACHEM
MENDEL
SCHNEERSON,
HAYOM YOM,
ELUL 22

The teachings of Chasidut demand
that before rebuking someone else,
one should “cut their nails” so that
people will not scratch each other, for

[the forces of kelipah (negative
energy)] cling to the nails. Every prick
[unleashes] kelipah and other such
negative energy.
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it must only come
across with warmth and
sensitivity.




Next Week

A LIFE OF WORTH IS A LIFE
WORTH LIVING







